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Ostmene peatük. 

Siigi jõe ääres olewa mägede peal elab 
weel Praegu üks tugew inimeste sugu, aga wa-
iial ajal on ometi kõik siiski üsna teiseti ol-
uud. Sell ajal ei olnud inimesed weel mitte 
kõik sugu himude lädi nõrgaks ja jõutumaks 
jäänud, waid oliwad eneste lihtlabase eluwiiside 
pärast weel alles oma täie jõu sees. Datten-
felVi lähedal näidatakse weel praegu üht met-
säga kaswanud mäge, mille peal tugew Herr-
man Peab elanud olema. Temast aga kõnele-
daksc nõnda: Üks waene naene ühes mäe-külas 
sai ühe pojukese, kellele ta nimi Herrman andis. 

lapsuke nägi niisamma wälja,.kui kõik tei-
sedki sündinud lapsed, muud kui et t'al oli itta 
nälg ja tahtis iga silmapilk ema rinda saada. 
Gunda, nõnda oli ema nimi, rõõmustas lapse 
hea sööma isu üle ja täitis iga kord hea m 
lega tema tahtmist. 

Piim näitas lapsele kõige parem toit ole
wad, sest Herrman paisus silma nähes pitke-
maksJa jämedamaks, ja pea oli ta nii suur, 
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et ta enam kätkisse ei mahtunud. Naabre nai-
sed jooksiwad kokku ja waatasiwad imestades 
pealt, kuidas pois pääw Pääwalt ikka suuremaks t 

paisus. „Kuidas wõid fa ometi poissi weel 
imetada?" ütlesiwad u'ad Gundale, „ta saab 
jo sind üsna lahjaks imema. Anna temale 
ennem leiba ja juustu, ehk topi tema näljane 
kõht liha ja ajawiljaga täis." 

,sSeda ei saa ma kül mitte tegema," wastas 
Gunda, „sest üks tark naene on mulle ilmuta-
nud, et minu poeg Peab üheks wäga kaugeks 
meheks saama, kui ma teda ema piimaga toi-
dan, uii kaua, kui Vai selle järele aga himu on." 

Seal läiwad naabre naesed ka wiimaks wait, 
aga n̂ ad pidasiwad Gundat üheks rumalaks 
naeseks, ja arwasiwad, et ta mitte kaua ei saa 
nõnda wiisi wastu pidama. Herrman kaswas 
wahe ajal nõnda jõudsaste, et teda sugugi enam 
kanda ega tõsta ei jõutud. Kui ta wiimaks 
jooksma hakkas, oli ta zuba kümne aastase poisi 
suurduue, aga ta ei wõiuud siiski weel mitte 
rääkida ja tegi aastase lapse tükid, mis ta ka 
weel alles tõeste oli. 

Et ta üks esimene kelm oli ja palju ru-
malaid tukka tegi, ou juba iseenesest mõista. 

i akna klaas, ükski küla koer ega kass ei 
olnud tema eest julge kül. Keegi ei wõiuud 
täk seda ka kuidagi wiisi tähentada, et ta ku 
tegi, sest et ta weel mitte rääkida ei mõistu 

Nõnda jõudsiwad seitse aastad möiid 
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Henmann jõi ikka weel emapiima. Seal ütles 
Gunda ühel pääwal: „Sa oled nüüd juba nii 
suur, kui üks täis kaswand mees ja nii tugew, 
kui koljat; ma ei wõi sind nüüd mitte enam 
oma piimaga toita, mnidu peaks nia surema. 
Õpi nüüd ka meie toitu sööma."' 

Toit aga ei olnud sugugi Herrmani moka 
Pärast, ja kui ema teda enam imeda ci lasknud, 
läks ta salaja naabre karja lautadesse ja imes 
seal kõige lehmade udarad tühjaks, nõnda et 
ta ühe pääwaga enam kui kakskümmend ämbert 
piima enese sisse neelas. 

Talupojad tõstsiwad seepärast hirmust kisa 
ja ähwardasiwad teda wemlatega surnuks lüüa. 
Nüüo oli Herrman kõige parem imme üle 
maailma, ja et ta oma tugewust külwaga heaste 
tuudis ja teadis, et ta neid kolki Paarikaupa 
läbi wõis wirutada, jäi ta seegipärast karja-
lautadest eemale ja toitis euuast Põllu peal ole-
wa naere ja kaalidega; aga ka see ei olnud ta-
lupoegade meelepärast sest ta sõi rohkem kui 
kakskümmend inimest, aga ei saanud enese 
kõhtn siiski ikka mitte täis. 

Seal lasksiwad n'ad teda kognduscpärna 
alla tnlla ja ütlesiwad temale: „Herrmau, sinu 
ema ei ole meile seeläbi mitte head teinud, ei
ta siud seitse aastad imetas, sest sinu kõht on 
üks ilma põhjata sügawus, mis meid kõiki weel 

korra waeseks saab tegema." 
„Xett on kül õigus," wastas Herrman, „ja 
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fee teeb minule ka wäga haiged, aga ma ei wõ^ 
jo siiski nutte ilma söömata elada, ja teie ei wõi 
seda ka mitte nõnda, et ma nälga pean surema. 
Kui teie mulle tööd annate, siis tahan ma teid 
rõõmuga teenida ja loodan ka nii paljn teha 
wõiwad, et ma omale toidu ja riided teenin." 

See kõue oli talupoegade meele pärast ja 
n̂ ad tegiwad kauba ära, et Herrman korda 
mööda nende juures tööd pidi tegema. Seal 
tuksus Herrmau^i süda rõõwu pärest ja ta hak-
kas kohe esimese juures töösse; ja kui ta iga 
ühe juures juba korra oli olnud, ütlesiwad kõik 
ühest suust: „Herrmau on rohkem teinud, kui 
kõik^meie sulased ühte kokku, ja kui meie neid 
ära saadaksime, lõuaks Herrman üksi nende ase-
mel kergeste kõik ära teha; aga teda ei ole mitte 
wõimalik pidada, sest et ta tööd tehes ka kõik 
lõikuse ära sööb. Nüüd tuleb ka weel talwe 
peale ja meil ei ole t'ale enam mingisugust 
tööd anda." 

Need kaebtused tegiwad Herrman'ile haiged 
ja ta ütles: „Minu sõbrad ja naabred, kui ma 
oma kõhtu ära wõiks wisata, siis teeks ma seda 
heameelega; aga et see mitte wõimalik ei ole, 
peame meie järele mõtlema, kiudas ma teile 
kasulik wõiksin olla ja seal juures ise ka süüa 
saan. Meie küla ligidal on suur walla mets, 
kus palju karusid, mets-sigu ja muid elajaid 
ou. Need sööwad ja rikuwad teie põllude p< 
rohkem ära, kui mina süüa jõuan, lubage, 



— 7 — 

ma need elajaid kinni Püüan ja äraiöön,. siis 
saab teil mitu waewa wähemaks, ma tahan teile 
weel nii Palju töösid teha, et teie tõeste ra-
hul peate olema." 

„ I a mis tööd need siis on?" küsisiwad 
talupojad. 

„Neli tööd on," wastas ta. ^Esiteks tahan 
ma teile talweks põletamise tarwis puid raiuda, 
teiseks nii palju puid süteks põletada, kui teil 
aga tarwis on, kolmandeks walla teed korras 
pidada, ja ueljandeks teil weel rehta peksta 
aidata." 

Seal wastas koguduse eestseisja: „Hcrrmau, 
kui sa seda kõik ära teed, siis ei tohi sa üksi 
karud ja mcts-sead ära püüda, .waid ka põdrad, 
muud wäiksemad elajad jääwad meie tarwis." 

Et ka talupojad kõik sellega rahul oliwad, 
wõttis Herrman hulk kcrweid, saagisid ja raud 
talwasid õlale ja läks metsa. Kõige paksema 
tihniku walitses ta omale elamise paigaks, tõm-
mäs puud kõik jnurdega tükkis maast ülesse, 
istutas neid siis tihti üksteise kõrwa ja tegi 
nõnda enesele ühe pün maja, mille sees ta 
wihma ja lume eest warju leidis. See töö 
tuuris aga pool Pääwa, ehk ta seal juures kül 
üle saja puu oli pidanud ülesse tõmbama. 
Nüüd oli temal aga ka hirmus suur nälg ja 
ta läks waatama, kas ta kuskilt mitte ühte ela-

katte ei peaks saama. Ta ei pruukinud 
le kaugele minna, sest mõne sammu pärast 
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tuli fa(e juba üts ilmatu suur mets-siga wastu, 
kes noorskades tema kallale kippus. Herrmau 
tõstis oma jala ülesse ja andis t'ale ühe see-
suguse hoobi õtsa ette, et ta kui pall niitu 
kümmend sammn eemale weeres ja siis surnult 
mahakukkus. Herrman kandis teda siis oma 
üti juure, kus ta suure tule ülesse tegi ja 
elaja küpsema paui. 

Kui praad walmis oli, kandis ta teda rõõ-
muga enese utti, ega jätnud söömist enne jä-
rele, kunni wiimane kui kont paljaks oli nä-
ritnd. Hea söögi peale on ka puhkamist tar-
wis, ja seda pidas Hcrrman knnni teise hom-
miknni; siis aga kargas ta enese aseme Peält 
ülesse, pesi kõik enese ihu ühes ligidal olewas 
ojas puhtaks ja hakkas siis puid raiuma. Puu 
halud lendasiwad kui lume kibemed ümber tema 
pea ja kni talupojad neid eneste karrudega kodu 
tuliwad wedama, ei wõinud n'ad neid mitte 
korraga ära wiia. 

Cljtul lõi ta ühe karu maha ja pani ka 
seda ühekorraga nahka; naha kõlgutas ta enese 
utti ülesse ja mõtles: „Kui külm aeg tuleb, 
teen ma sest omale ühe hea sooja kuue." 

Kui Herrman kaheksa pääwa tööd oli tei-
nud, oli talupoegadel talweks puid küllalt ja 
n'ad ütlesiwad, ta pidada nüüd teed hakkama 
parandama, sest sügise sopase ajaga ei wõida 
n'ad mitte wangertega läbi saada. 

Küla ligidal ühe kõrgustiku peal oli üks 
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kiwimurd, kust inimesed enestele majaehitamisto 
tarwis kiwa tõiwad. Senna läks Herrinan ja 
hakkas seal kiwa murdma. Lahtised kiwid wee-
retas ta mäe õtsa, nõnda et n'ad sealt alla 
selle sügawa õenestee sisse jooksiwad, mis tema 
ära pidi parandama. Pärast lõunat läks ta 
maha ja leidis, et üks jagu õcneteest kiwidega 
täidetud oli. Ta pani nüüd kiwid tihetaste 
müüri moodi üks teise otsa ja laotas siis nii 
palju liiwa peale, et praod ja augud täidetud 
saiwad. 

Nõuda tegi ta iga pääw edasi ja enne kui 
üks nädal mööda läks, oli kõik õenestee täide-
tud ja manatce nõnda libe kui laud. Selle 
üle oliwad talupojad wäga rõõmsad ja ütlesi-
wad: ,"Hcrnnau ou rohkem teinud kui meie ja 
meie wanemad, sest üle saja aasta on selle tee 
kallal tööd tehtud, ilma et ta paranenud oleks. 
Nüüd põleta meile süssa," ütlesiwad Wab weel 
juure lisades, „scst puid on sull kül." 

Herrman ei pannud mitte üks silmapilk 
wastu, waid hakkas aegawiitmata puid raiuma ja 
neid kunstlikult ülesse laduma. Mis tarwis 
teised inimesed terwe kuu aega pruukisiwad, tegi 
ta mõne tunniga walmis ja oli isi ikka rõõmus 
ja heas tujus. Pea seisiwad mitu kümmeud 
miili auku ridas, nõnda et kõik mets suitsu 

oli. 
Jõulu kuu lõpetuses oli ta süte põletami-

\ walmis, ja nüüd w.'dasiwad talupojad sööd 
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linnadesse, kus it'ao nende eest paljn raha sai-
wad. Herrman oli nende kõige parem waran-
dus, sest neil ci olnud nii paljn sulasid ega 
ka süüa ega juua tarwis. Mets-feüd, kes muidu 
Põllud oliwad ärarikknnud ja karud, kes talwel 
üsna majade ligidale oliwad tulnud, ei olnud 
Nüüd enam poolestki nii julged, sest n̂ ad tead-
siwad wäga hästi, et n̂ ad Herrman'i kõhtn ka-
dusiwad, kui n\ib küla lähedale julgesiwad tulla. 
Aga sellegipärast nõudsiwad talupojad, ct ta 
nüüd neil rchta pidi aitama peksta, ja ei mitte 
laisklema. Ta tegi seda ka üsna heameelega, 
ja õhluti, kui teised ulõdu jõiwad, lõikas ta 
ärasöödud elajate nahad katki ja tegi neist ene-
sele ja enese emale riided. Ka selle töö jnnres 
oli ta meister, nõnda et ta kõige parama rät-
sepaga wõidu wõis töösse hakata. 

Talupojad leidsiwad Herrman'ile iga aasta 
uut tööd; pea pidi ta ühe raba kuiwaks tegema, 
pea ühe jõe teisest kohast jooksma panema, pea 
ühe kuristiku täis täitma, pea ühe mäe teise 
kohta wedama. Nõuda läks fee küla iga aas-
taga jõukamaks, kunni ta kõigist teistest wii-
maks ees oli. Seepärast pidasiwad küla pere-
mehed nõu ja tahtsiwad t̂ ale iga aasta palgaks 
uued riided teha laska. Seda tegiwad u'ad 
siis ka, ja Herrman oli nii hea mees ja 
sellega ka üsna rahul. 

Iseenesest mõista sai ta wiimaks oma 
pärast üle maa kuulsaks ja mitmest kohast 
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liwad inimesed senna, kes teda enestega ligi 
tahtsiwad wõtta. N'ad lubasiwad t'ale sunrt 
palka ja heaste süüa, aga Herrman naeris neid 
wälja ja ütles: „Mis mõtlete teie siis? Si in 
külas olen ma sündinud ja siia tahan ma ka 
paigale jääda." 

Wahe ajal oli Herrman aega mööda nõnda 
pitkaks kaswanud, et ta jalatallast kunni Pea-
laeni täis kuus küünart pitk oli. Kaugel ei 
olnud jõu ja tugewusc poolest tema sarnast leida, 
oga niisamuti ka mitte headuse poolt. Wiha 
ja kawalust ta ei tunnud, nõnda et üks wäike 
laps temaga teha wõis, miv ta aga tahtis. In i -
mesed arwasiwad, et ta olla rumal ja mõist-
mata, aga see ^polnud sugugi tõsi. Temal oli 
hale meel selle üle, et iuimesed kõik sugu waik-
sid töösid suure waewaga pidiwad tegema. Oleks 
ta seda aru saauud, et talupojad kawalusega 
tema jõudu eneste heaks tahtsiwad pruukida, siis 
oleks ta nendega üsna teistmoodi wälja astuuuo. 

Kõige oma jõu juures oli Hcrrmau siiski 
üks waeue mehike, sest ta ei mahtunud kuskile 
majasse ja kui ta oma emaga rääkida tahtis, 
pidi ta maoli põrandal maas seisma. 

„Ma tahan õite enesele ühe maja ehitada," 
ütles ta ühel pääwal iseenesele, „sest puu ütike 
on juba ammugi wäga wäike, ja ma ei wõi seal 
fees mitte enam püsti maas seista." 

Ta läks jälle kiwimurdu, murdis kiwa ja 
enesele neist nii kõrge tornide ja kamb-
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ritega maja, et ta seal sees ennast lahkeste l i i -
gutada wõis. See maja sai tugewa Herrman^i 
loss nimetatud, sest ta nägi ka tõeste kui nks 
suur loss wälja. S i i n puhkas ja magas ta 
pri i tundides. Suuremad metsa elajad jäiwad 
aga ikka wähemaks, ja ta pidi mõnikord mitu 
penikoormad ärajooksma, enne kui ta mõne elaja 
katte sai. Kõik sngusid suuri töösid tehes oli ta 
kakskümmend aastad wanaks saanud, siis wõttis 
ta nõuks sealt maalt teise külge wandertada, 
sest talupojad sundisiwad teda kõik tegema, aga 
ei annud temale ilmaski süüa. Mõui kord pidi 
ta terwe nädal nälga kannatama. 

Kui ta seda nõu korda tahtis saata, tuli 
üks' tark naene tema lossi ja ütles: „Herrmatt, 
ära mine mitte siit ära, sest sa oled suure asjade 
tarwis wälja walitsetud." 

Need sõuad läksiwad temale südamesse, sest 
ta arwas, et talupoegadel oleks temale weel 
palju suuri töösid anda ja ta ei wõinnd neid 
mitte maha jätta; just seepärast mitte, et ta 
oma ema teda wäga südamest palus. 

Seal istus ta perseli maha, andis oma emale 
suud ja ütles: „ÕU wait ma tahan siia paigale 
jääda ega enam ühegi kutsumist kuulda." 

Ema rõõmustas ennast selle üle ja nime-
tas teda sellepärast enese heaks armsaks Herr-
manniks. 
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Heine peatük. 

Sell ajal, kui kange Herrman kakskümmend 
aastad wanaks sai, tuliwad wõerad sugu rah-
wast suure laewadega mööda Reini jõge alla. 
N^ad nägiwad wäga imelikud wälja, sest u'ad 
oliwad pealaest kunni jalatallani raudse riietega 
kaetud, nõnda et nende näod aga üksi wälja 
paistsiwad. Nende hirmsa inimestel oliwad 
hirmsad sõjariistad kaasas. Nendega lõiwad 
n'ad kõik inimesed maha, kes mitte nende taht-
mise järele ei teinud. N'ad tuliwad igal pool 
kaldasse, kus ilusad majad oliwad ja kus head 
saaki loota oli. 

Wandudes tuliwad u âd maale ja ajasiwad 
inimesed eneste majadest wälja ja wõtsiwad kõik 
nende warandust, kõik walmis saanud wilja ja 
kõik maa eneste Walitsuse alla, sest itrao ütle-
siwad: „Kõik maa ja mis selle sees on meie." 
Talupojad teadsiwad kül, et see mitte tõsi ei 
olnud, aga n'ad ei jõudnud mitte wastn panna. 
Aga kui häda ikka suuremaks läks, nõnda et 
talupojad enam ei teadnud, mis moodi n'ad 
endid ja eneste lapsi toitma pidiwad, pidasiwad 
n̂ ad nou, mis moodi wõerad pidiwad maast 
wälja aetud saama. Kõik rahwas wõtsiwad so-
jariistad kätte ja hirmus sõda hakkas, milles 
aga wõerad suurema sõja kunsti pärast wõitaaks 
Mwad. Aega mööda wõtsiwad n'ad kõik maa 
Reini jõe äärt mööda eneste alla ja walitse-
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flwad nii kuidas n'ad ise tahtsiwad. Aga sest 
ei olnud neil weel mitte kül, et n'ad waese 
alamate elumajad ja wara käest ära kiskusiwad, 
waesed talupojad pidiwad ka weel neile tegu 
tegema ja ilma lõpmata sisse tuugijatele tööd 
tegema. Nende kubjad käisiwad pitka keppidega 
majast majasse ja sundisiwad waeseid inimesi 
wõitjate juures tegu tegema. Nhe eest pidiwad 
n̂ ad kündma, kuiwama, lõikust kokku korjama 
ja rehte peksma, teisele puid raiuma, ja we-
dama, kolmaudamale kiwa lõhkuma ehk majas 
ja aedas tööd tegema. Herrad istusiwad kõr-
was ja waatasiwad aga pealt. Is i ei pannud 
n'ad kätki külge aga kui mõni waene teoline 
wähe seisatas, siis petsiwad n'ad teda kohe kep-
pidega ja wandusiwad ise koledaste seal juures. 
Talupojad pidiwad seda kõik kauuatama, ega 
wõinud inidagi parata; nende wiha aga kas-
was pääw pääwalt, ja üks uus sõda oli jälle 
karta. 

Seal sündis, et ka Dattenfeld'i talupojad 
ja ka tugewa jõuga Herrmau tegu sunniti te-
gcma. Herrmau hakkas täie suuga selle üle 
naerma, et ta wõera inimestele tööd pidi tcge-
ma ja ta ütles nende soldatitele kes teda ära 
pidiwad wiima: „Teie ci ole wist sugugi täie 
aru sees, et teie mind siit ära tahate wiia. 
Kas n ole mull siin mitte tööd kül? Miks^ 
pärast pean ma siis siit ära minema?" 

See soldat kes temaga rääkis oli tema kõr-
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was üks härjapõlwe meheke ja Herrman oleks 
teda wõinud ümber puhuda, kui ta oleks taht-
nud; tral näitas ka selle veale suur himu ole-
wad. Seal astus aga see tark naene tema juure 
ja ütles: „Herrmau, mine ligi, sest Jumal on 
sind suure asjade tarbeks wälja walitsenud." 

„Seda oled sa mulle juba korra ütlenud," 
wastas Herrman, „aga ma ei tea mitte mis-
sugused asjad need peawad siis olema, aga ma 
lähen siiski, seepärast et see sulle rõõmu teeb." 

Seal astusiwad soldatid ligemale ja sidu-
siwad teolised kõiedega kinni, et n'ad mitte ära 
ei jookseks. Herrman aga ütles: ^Kasige oma 
kõiedega kus Pagan; ma ei lase ennast ka mitte 
siis siduda, kui teid terwe tuhat siin oleks. Ma 
annan teile oma soua, et ma mitte ei Põgene, 
ja sest peab teile kül olema." 

Aga kui soldatid teda sellegipärast siduda 
tahtsiwad, lükkas ta neid naerdes kõrwale, wis-
kas kõige julgema kui palli õhu sisse ja püü-
dis teda siis kätega jälle ülesse. Üks teine 
tahtis seda nüüd katsuda, aga sellel läks ka nii 
samma ja ta pildus nüüd mõlemaid mehi nii 
kaua wastu taewast, kunni n^ad paluma hakka-
siwad ja teda enam siduda ei lubanud. 

Naerdes pani ta neid nüüd maha ja sam-
mus teoliste kõrwas edasi. Ta katsus kül igade 
pidi enese sammust lühentada ja teolistega ühte 
jääda, aga ta ei wõinud. Mõue minutiga oli 
ta pool Peuikoormad ees; ootas aga %ja kord, 
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kunni teised jälle järgi jõudsiwad. Wiimaks 
sai aga ta himu ootamisest täis, sammus ruttu 
edasi ja jõudis lühikse ajaga Reini jõe ääre, 
kus ta tegu pidi tegewa. 

„Herrao," hüüdis ta seal, „teised tulewad 
tasa hillukeste järele, lubage, et ma nii kaua 
puhkan, kunni urab siia jõuawad." 

I lma wastust ootamata wiskas ta ennast 
sirewile maha ja jäi pea magama. Wõerad 
oliwad tema suuruse üle üsua ehmatand, käi-
fiwad ettewaatlikult tema ümber ja ütlesiwad 
üks teisele salaja, et see koljat neile palju häda 
laaks tegema, kui u'ad temaga mitte heaste 
ümber ei käiks. 

„Üks nendest aga, kes terawaste tema õtsa 
oli waatanud, ütles: „Ärge kartke, see on jo 
näha, et ta üks hea mees on, kes enesega kõik 
teha laseb. Minn ainuke mure on see, et ta 
mitte laisk ei peaks olema." 

Seal läksiwad n̂ ad jälle julgemaks, sest see 
kes nõnda rääkinud oli, sai üheks targaks me-
heks arwatud. Wastu õhtud tuliwad ka tei-
sed, ja soldatid oliwad rõõmsad, kui n̂ ad kan-
ged peroa aitH jnba eest leidsiwad. 

Nüüd äratas kõige aunfam wõeraste' hul-
gast teda ülesse. Herrmau kargas jalge Peale 
uii uus maa Põrus ja õerus enese silmi. „Kui-
das on so nime ja kust sa tuled?" küsis wõe-
ras kuningas tema käest. 
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„Ma tulen DattenfelVi mägedest ja mind 
nimetakse tugewa jõuga Herrman." 

„ I a kuidas oled sa nõnda suureks ja tuge-
waks kaswanud?" küsis kuningas edasi. 

„9Jca olen seitse, aastad oma ema rinda 
imenud, armas herra," wastas Herrman, „ja 
olen seepärast nõnda suur ja tugew." 

Ka kõik teised küsimised wastas ta wagusi 
ära. Seal läksiwad wõerad julgemaks ja ütle-
fiwad: „Kondi ja luude poolest ou ta kui 
üks eliwant, aga meele poolest täieste alles' 
laps; meie saame temast suurt kasu saama." 

Wahe ajal oli õhtit kätte jõuduud ja teo-
liscd heidsiwad puhkama; ka Herrman tegi seda-
samma ja norises pea nõnda et lehed puude 
otsas wärisesiwad. Teisel hommikul tõusiwad 
teolised warakult ülesse ja hakkasiwad rehte 
peksma. Herrman aga inagas alles kni kot. 
Kui see aga wäga kaua tuuris, sai ta ülesse 
äratud ja kuningas ütles: „Nüüd nään ma, 
et sa üks pääwa waras oled ja mitte tööd ei 
taha teha." 

„Hohoh!" hüüdis Herrman ülesse karates;. 
„ma pean ometi waatama, kas teised mehed 
tõeste- siis nii palju on teinnd, et ma neid mitte 
enam katte ei wõi saada." 

Ta jooksis rutuste rehe juure, kus teised 
teolised tööd tegiwad. Senna jõudes hakkas ta 
suure healega naerma ja hüüdis: „No Waat' 

mull lamba pead on, n'ad teewad selle töö 
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pärast ni i suurt kisa. Kui n̂ ad mitte pare-
miue ei jõua, siis ei saa n'ad ühe kuuga ka 
mitte walmis; mina aga teen kõik seda wara 
lõuneks walmis, tuulan wilja ära ja wiin teda 
ka weel aitadesse." 

Kui wõeraste kuningas seda kuulis, tul i ta 
rehe juure za ütles: „Räägid sa tõt, ehk ta-
had sa meid pilgata?" 

„ M : s pilgata," wastas Herrman; „teie 
arwate et lüa seda ei wõi. M a wõiu ka seda 
tööd pahema käaga lõuneks walmis tehn. Aga 
armsad herrad, seesugune suur töö teeb ka kõhu 
koledaste tühjaks ja silmad uniseks. Seepärast 
andke mulle n i i palju õlga kui ühe wankre 
peale mahub, ja andke mulle leiba, ja liha, u i i 
palju kui ma süüa wõin. Tahate teie seda 
kõik mulle anda, siis peab töö warsti walmis 
olema." 

Wõerad naersiwad seesuguse jutu üle ja 
lubasiwad nalja pärast temale seda palka ja 
rõõmustasiwad selle üle, et n̂ ad teda ninat 
pidi wõisiwad wedada ja mõningad ütlesiwad: 
„Krn wälja tuleb, et ta üks kiidukot ja wale-
lik on, siis tahame meie teda nõnda nuhelda, 
kuidas weel keegi ^pole nuhelda saanud." 

„Hoidke endid minust sandiste rääkimast," 
hüüdis Herrman, „sest teie peate teadma, et ma 
weel ilmaski waletanud 'pole, ja et ma seda 
ka ilmaski tegeiua ei saa." 
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„Ära lobise mitte nõnda palju, waid wõta 
wart katte," ütles kuningas. 

„Pagana pihta! Mina pean seesuguse hamba 
torkimise orgiga tööd tegema. Nii tõeste, kui 
nia kange Herrman olen, tahan ma omale see 
suguse warda teha, missugust weel ükski teie 
hulgast näinud ei ole. Oodake aga wähe aegg, 
siis peate teie nägema, et ma mitte üks kiidu-
kot ei ole, waid üks tubli töötegija." 

Nende sõnade järgi läks ta pitka sammn-
dega metsa poole. Wõerad läksiwad tema järele 
et waadata, mis ta teha tahab, aga n'ad jook-
siwad endid üsna hingetumaks ja ei wõinud 
ometi temaga ühte jääda. Kui u'ad kõrgustiku 
peäle jõudsiwad, oli Hcrrmau jnba all org us 
tamme tüwide wahel. Ühe pün, mis paras jäme 
näitas olewad, tõmmas ta kõige junrdega maast 
ülesse. Peale selle kui ta mulla ja mnda jun-
rede küljest uiaha oli raputanud, tõmmas ta 
ka ühe sirge männi ülesse, wõttis neid mõle-
maid õlale ja sammus lauldes rehe poole tagasi. 

Wõeraste peale, kes pealt oliwad waatauud, 
tuli suur hirm ja n'ao ütlesiwad: „Kni Herr-
man oma jõudu meie wastu tahab pruukida, 
siis wõib meie käsi weel pahem käia, kui sol-
datitel, kellega ta palli on mänginud." 

Rehe juure jõudes tõmbas Herrman kerwe 
katte ja tegi mõne hoobiga tamme ladwa ja 
niwi otsast lühemaks; seda samma tegi ta ka 
manniga. Nüüd sidus ta männi ühe laewa-
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köiega tamme külge kinni. „Soo, see on minu 
wart," ütles ta, „ja ma wean kihla, et teie 
weel niisugust mitte 'pole näinud." 

Nüüd läks ta rehe alla ja wiskas wilja 
kõik ühte hunnikusse. Nüüd aga puutus tema 
wari laud katukse külge. „Ol) seda wõib ker-
geste muuta," ütles ta naerdes, tõstis katukse 
pealt ära, ja pani teda wälja maha. Kui ta 

* teiste suureks imeks ühe silmapilguga küüni 
teiseks oli muutnud, hakkas ta oma ilmatu suure 
wardaga wihudcle walu andma. Need oliwad aga 
ka mehised hoobid, nõnda et õled kui lume l i -
bemed ümber lendasiwad ja rehe põrmanda sisse 
suured augud järele jäiwad. Peält waatajad 
seisiwad ilusti kaugel, sest »'ad kartsiwad, et 
suur wart wõiks korra köie otsast lahti minna 
ja neid ärapurustas. 

Juba poole tunui pärast oli ta walmis; 
aga wi l i pidi weel tuulatud saama. Aga ka 
see ei olnud temal raske, sest ta wõttis laud 
katukse, pooris seda ümber, puistas wilja kõige 
hagauatega senna sisse ja hakkas nüüd tuulama. 
Ta wiskas wilja kõik ülesse kõrgesse õhu sisse 
ja püüdis siis teda jälle ülesse. Nõnda len-

• dasiwad hagauad kõik oma teed ja puhas wi l i 
jäi suure sarja sisse järele. 

Nüüd puistas ta wilja suure kottide sisse, 
wõttis neid kui sule kotta ennese õlade peäle 
ja kargas mööda redelid ülesse aida peale, kus 
ta wilja põrmandale maha puistas. 
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„Nüüd pane aga la jälle katus Peäle;" 
ütles selle omanik. 

„No muidugi," wastas Herrman ja wõttis 
ühe käega katukse nurgast kinni ja pani teda 
oma wana koha peäle tagasi. 

Sundijad herrad oliwad wäga rõõmsad ja 
mõtlesiwad, tema suur jõud saada neile kõige 
paremad kasu tooma; kui aga Herrman luba-
tud palka küsis, kehitasiwad n̂ ad õlasid ja ar-
wasiwad et ka sõna murdmist saab kauuatama. 
Herrman aga tahtis soua peetud saada ja pani 
seepärast ise kaks härga wankre ette ja hakkas 
õlga peäle panema. Koorem tõusis ikka kõr-
gemaks ja kõrgemaks ja sedamööda ka raske-
maks. Wiimaks sai ta walmis ja hakkas härgi 
ajama, aga need ei jõudnud ilmatu suurt koor-
mad mitte paigastki liigutada. Kolm korda 
piitsutas ta neid tubliste, aga asjata. Seal 
sai ta wähe wihaseks ja karjus: „Kui teie 
mitte seda wiletsad laste wankert widada ei 
jõua, siis ei ole teie ka mitte selle toidu wäärt, 
mis teie sööte, ja on kõige parem kui ma teid 
keresse panen." 

Nende sõnadega andis ta härgadele rusikaga 
otsa ette, nõnda et :trao häälitsemata lõhkise 
peadega surnult maha kukkusiwad. Seal naeris 
ta waljuste ja wiskas mõlemad härjad koor-
ma õtsa. 

„Soo, armsad herrad," ütles ta, „nüüd on 
mull õlga magamise ja liha õhtu söögi tarwis, 
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aga leiwad puuduwad weel, neid saan ma pä-
rast poole tooma." 

Nende sõnadega wõttis ta wankre aisad 
pelisse, wilistas üht lnstilist tükikest ja sõitis 
selle koormaga ära, ni i kui oleks üks ainuke 
kubu õlga wankre Peal olnud. 

Kolmas peatük. 

^rn wõerad nägiwad, kuidas ta tugewa 
härgadega ümber käis ja ueid ühe ainukese ru-
sika hoobiga surnuks lõi, ütlesiwad n'ad ise-
keskes: „Se!le inimese jõud on töö tarwis 
hea, aga ta wõib ka wiimaks uicile kõigile 
surma tuua." 

„AH ärge olge ometi mitto nõnda kartlikud," 
ütles üks neudest, „kas teie ei uää siis sugugi, 
kui hea südamega inimene ta on? Koik mis 
teda kästakse teeb ta kui üks laps, naerab üsna 
rõõmsaste, ja hakkab hea meelega töösse." 

„AH mine sa oma jutuga metsa," wastas üks 
teine, „ka kõige parema iuimefel ou mõnikord 
turjad tunnid, ja kui ta kord wihaseks saab, 
siis oleme meie kõik tadnnnd." 

Ka teised arwasiwad seda ja ütlesiwad: 
„Meie peame seda inimest eneste kaela pealt 
ära saatma, ja mida warem seda parem." 

Aga n'ad ei teadnud mitte, kuidas n'at 
teda surmama pidiwad. Seal ütles üks, 
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iseenese meelest õige tark oli: „Andke temale 
täna õhtu niipalju süüa, kui ta tahab, siis saab 
ta kui siil magama jäema, ja meil ei saa mitte 
raske olema teda magamise peäl surmata." 

„See on õige nõu," ütles kuningas ja kas-
kis temale nii kohe kaks tsetweriku jahu anda, 
et ta sellest enesele ja teiste teolistele leiba pidi 
tegema. 

N^ad paniwad jahud wankre Peale ja wii-
siwad selle rehe juure, kus ta oma laagre paiga 
ülesse oli löönud. Ta wõttis jahud uaerdes 
wastu ja kandis lciw.̂ tegemise majasse, mis 
rehe kõrwas seisis. Nii kohe puistas ta jahud 
leiwa küua sisse, walas wet juure ja hakkas 
sõtkttma. Wähe aja pärast oli taiuas walmis. 
Kuna see nüüd hapnes, pani ta puid ahju ja 
tegi tõeste päris põrgu tule ülesse. S i i s tegi 
ta taiguaga leiwad walmis ja pani neid ühe 
suure laua peale. Wahe ajal oli ahi tuli pu-
naseks läinud. Ta wõttis seepärast üle jää-
nud tukid wälja, pühkis Põranda ühe märja 
õle kubuga puhtaks, pani leiwad sisse ja mää
ris ahju ukse sauega kinni, et soe mitte wälja, 
ei wõiks minna. 

„Nüüd jääb mull weel ilusti aega üle, et 
ma oma härjad ka ära wõin tappa," ütles ta 
rõõmsaste ja hakkas ka kohe töösse, et neid 
tiikideks katki lõigata. Kui ta sellega walnnö 

wõttis ta ahju ukse weel kord lahti, lükkas 
liha sisse ja sauetas siis ukse jälle uueste kinni. 
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„Nüüd on mull eaga ta Mna põrgu \}<iia/' 
ittfeš ta iseeneses; „ma pean õige ojuma mi-
uema." Nuttu wõttis ta ennast riidest lahti 
ja kargas Reini jõkke ja ojus seal ümberringi, 
kõige armsamine ja kaneminc seal, kus wesi 
kõige käredamaste jooksis. Tema waenlased, 
kes teda maoli pajude fees luurasiwad, ootasi-
wad rõõmuga seda silmapilku, millal jõgi teda 
ära saaks ueelma; aga seal oleks n'ad kaua 
wõinud oodata. Herrmau ei teinud föige snn-
rcmatest laenetest midagi wälja; ta läks kui 
kou wee alla ja tuli jälle pea siin Pea seal 
nähtawale. Wiimaks tundis ta ennast jälle 
karastatud olewad, tuli kaldasse ja ruttas selle 
rehe juure,' kus leib ja liha wahe ajal küpseks 
oliwad saanud. Ta sõi ja jõi wäga hea isuga. 
Kui ta enese nälga täitnud oli, sirutas ta en
nast õlge peale maha ja jäi pea magama. 
Kange norisemine ulatas ka tema waenlaste 
kõrwu ja need arwasiwad esite, et kange mü-
ristaniinc tulemas olla. Kni n'ad aga märka-
fiwad, et fee Hcrrman oli, ütlesiwad n'ad üks
teisele, et uüüd paras aeg olla koljati tossu 
wälja wõtta. N'ad wõtsiwad pitkad piigid kätte 
ja läksiwad tasa ja ettewaatlikult rehe juure. 

Seal seisis koljat sirewile selg neude poole 
pöördud ja pani oma hinge õhnga õled liikuma. 

„Edasi, edasi," sosistas kuuingas, „torkage 
eneste piigid temale südamesse, siis ei ole r 
temast enam midagi karta." 
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Edasi minemine läks aga muidu kaunis 
pitkamefi edasi, sest ehk kül Herrman magas, 
aga teiste püksid wärisesiwad sellegipärast hir-
mu pärast jalgas. Wiimaks jõudsiwad uad 
ometi tema juure ja torkasiwad eneste piigid 
tema kehasse. 

„AH ueed pagana kerbud!" ümises Herr-
man ilma et ta ülesse oleks ärkanud ja lõi 
pahema jalaga euese ümber. See juhtus kahe 
piigimehe pihta, kes ka kohe surnult maha kuk-
küsiwad. Teised paniwad suure hirmuga põ-
geucma ja oliwad rõõmsad, et eluga putku 
saiwad panua. 

„Näete teie nüüd, kuidas meie wendade käsi 
on käinud?" ütlesiwad urao. „£a tafcttts ilma 
tahtmata kaks inimest ühe jala hoobiga. Mis 
peab meitest siis saama, kui ta wihaga meie 
peale tuleb?" 

„See on tõsi," wastas kuningas, „aga wõi-
musega ei wõi meie mitte midagi teha, meie 
peame kawalust pruukima. Kes teab nõu?" 

N'ad mõtlesiwad edasi ja tagasi, wiimaks 
ütles üks: , M a tean nõu. Kas ei ole meie 
mitte üht wanaaegsed kaewu leidnud, mis wiis-
kümmend sülda sügaw on? See on kõwa kalju 
sisse raiutud. Kui ta seal all oleks, siis wõiks 
meie teda kiwidega surnuks wisata, ilma et ta 
ennast kaitseda wõiks." 

See nõu oli kõikide meele pärast, ja kui 
hommiku kätte jõudis, läksiwad n̂ ad küüni juure 
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kus n'ad hulga teolist leidsiwad, kes kibedaste 
kaebasiwad, et n'ad midagi 'pole eila lõunast 
saadik süüa saanud. 

Sundijad paniwad waewalt neid tähele, 
nrad mõtlesiwad aga üksi knidas Herrman'i 
wõrku meelitada. Ta norifes alles ikka ühte 
joont. N'ad wiisiwad mõlemad suruild ruttu 
kõrwale ja äratasiwad teda ülesse. 

„Tõuse ülesse, Hcrrman," ütles kuningas, 
„ja ütle meile mis sa nende jahudega oled teiuud, 
mis meie eile andsime snlle leiba teha, sest finn 
wennad kaebawad, et rfad midagi' pole süüa saanud. 

Herrman õerus enese silmi ja sirutas en-
nast et kondid ragisesiwad, ja mõtles siis, kus need 
jahud jääuud oliwad. „Midagi iseäraliku mitte," 
ülles ta wiimaks; „ma olen seda leiwaks teinud ja 
leiwa oleu ma härjaprae kõrwa ärasööuud. 
Kahju et mitte ühte raasukest üle ci ole jääuud, 
muidu oleks ma hea meelega oma wendadele ka 
midagi anuud. Aga see söömaaeg mekkis ka mulle 
wäga hästi, ja kui teie mulle täna jälle nõnda 
süüa annate, siis tahan ina heameelega kõik 
teie tööd ära teha." 

„Noh seal wõib juba nõu leida," wastas 
kuuiugas. „Meil on üks sügaw kaew, mis 
täis mnda on. Kui sa seda ilusti ära puhas-
tad, siis Pead sa niisamma süüa saama, kui eila." 

Herrman kargas maast ülesse ja lubas kohe 
töösse hakata. N'ad säädisiwad nüüd kaewu kohta tu-
gewa ploki ülesse za sidusiwad ämbre asemel 



ühe suure pesupali nööri otsa. Herrman kargas 
sisse ja teised lasksiwad teda alla. Alla jõu-
des tõstis ta muda ja kiwa pali sisse, nõnda 
et see iga silmapilk täis oli ja kümme meest 
kül ülesse ei jõudnud tõmmata. 

Kuningas käskis nüüd enese mehi lähedalt 
kiwimurrnst kiwa kaewu ääre weeretada. Seda 
tegiwad n'ad hea meelega ja tõiwad arutu hulk 
suuri kiwa senna. 

Nüüd kastis kuuingas kiwa kaewu wisata. 
Mitmed oliwad nõnda rasked, et neli meest 
neid waewalt tõsta jõudsiwad. Kõik need wn-
hisesiwad ilmatu suure müriuaga alla, nii kui 
oleks kõik fee kaew kokku langenud. 

Nüüd arwasiwad n'ad Herrman'i tõeste 
puru olewad. Nrcib hakkasiwad rõõmu Pärast 
õiskama ja heidsiwad maoli kaewu ääre peäle, 
et endid tema ärapurustud keha üle rõõmustada. 
Aga n'ad olwad wäga wara õiskanud, sest Herr-
man seisis kaewus püsti ja hüüdis wähe wiha-
selt ülesse: ^Waatate ometi wähe järele, ini-
mesed, ja ajage ometi need kanad ära, sest n̂ ad 
sibliwad mulle liiwa silmadesse, nõnda et ma 
seda wiisi sugugi enam tööd ei wõi teha." 

Wõerad lõiwad kassa kokku ja ütlesiwad: 
„Kui ta need suured kiwid liiwaks Peab ja 
neist sugugi haawatud ei saa, siis ei wõi teda ka 
tõeste, keegi mitte kuidagi moodi ära surmata." 

Herrman, kes sugugi ci olnud märkanud, 
i'.'ad teda surmata tahtsiwad, hüüdis rahuli-
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kult ülesse: „Kaitske eneste konta, sest nüüd 
tuleb rahet alt ülesse." Nende sõnadega hak-
kas ta kiwa alt ülesse pilduma, nõnda et kau- » 
gel ümberringi kiwa sadas. Koljat ist laulis 
üht rõõmust tükikest ja ütles siis: „Kui teie 
kanu nüüd mitte ära ei aja, siis wiskan ma 
teid kõiki surnuks." 

Wõerad pidasiwad nüüd üsna wihaselt nõu, 
kuidas u'ad nüüd ühe teise moodi peal temale 
kurja wõiks teha. Aga ükski ei tahtnud uõu 
leida. Seal ütles wiimaks üks mölder: „Mmu 
weski juures seisab üks ilmatu suur weskikiwi, 
kui meie seda alla weeretame, siis peab ta pea 
ikka puru olema." 

Ka teised oliwad ses nõus ja üks tosin tu-
gewaid mehi weeretasiwad suure waewaga wes-
kikiwi kaewu ääre. N^ad weeretasiwad seda alla 
ja hüüdsiwad rõõmuga: „Nüüd on ta otsas, 
ja see kaew saab tema hauaks!" 

Herrmau kuulis seda kisa ja waatas üles-
pidi. Kui ta suurt weskikiwi tulewad nägi, 
sirutas ta oma käed wastu, püüdis seda ülesse 
ja vani siis enese pea läbi augu. Ta sai nüüd 
kül aru, et need mitte kanad ei olnud, aga ta 
arwas, et herrad wäikest nalja tahtsiwad teha 
ja hüüdis ülesse: „Armsad herrad, ma tänan 
teid selle ilusa kaelakrae eest, ma tahan seda 
teie määlestuseks hea meelega kanda." 

Wõerad ei teadnud sugugi enam, mis n̂ ad * 
tl ema ehk mõtlema pidiwad, kui n'ad teda 
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enese kiwist kaelakraega wirgaste nägiwad tööd 
edasi tegewad. 

Tõmmake, tõmmake," hüüdis ta, „muidu ei 
saa kaew mitte õhtuks walmis ja ma jään 
ilma söömata." 

Pesupali käis jälle ülesse ja alla, ja sai 
nõnda Palju muda ja kiwa ülesse tõmmatud, et 
sellega ühte kuuristiku oleks wõinud täita. 

Waenlased oliwad eneste julgust juba pea-
aegu kaotauud, ja ei teaduud enam midagi ette 
wõtta. Nüüd tuliwad n'ad ühe põrguliku 
mõtte peale. Reini jõe kaldal seisis üks suur kel; 
see pidi ühte torni tõmmatud saama ja oli 
wäga suur. Seda tahtsiwad n'ad temale pähe 
wisata ja nõnda tema elutuimalt ära puhuda. 
N'ad rakeudasiwad kaheksa hobust ketta ette ja 
tõiwad teda kaewu ääre. Suure waewaga {\\h 
käsiwad u'ad seda kaewu; aga nende arwamine 
ei olnud jälle mitte õige, kui n̂ ad uskusiwad, 
et see raske kel valepidi midagi wiga tegema. Ta 
kukkus just koljati pähe, ja jäi senna, kui üks 
kübar seisma. Seal jättis ta oma tööd wähe 
seisma ja hüüdis naerdes ülesse: „Armsad her-
rad, ma tänan teid selle ilusa kübara eest!" 

Wõerad ei teadnud enam, mis n'ad ehma
tuse pärast pidiwad tegema, ja arwasiwad, et 
temast kuidagi wiisi jagu ei wõi saada. Seal 
audis üks müürissep uõu kaewu pealt kinni 

? wõlwida ja teda nõnda nälga laska surra. 
Om nüüd Herrman wiimase pesupali täie liiwa 
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ülesse saatis, hüüdis ta: ^Kaew on nüüd puhas, 
laske pali weel kord alla, siis tulen ma ise 
ka ülesse!" 

Sterna waenlased aga ei lasknud pali mitte 
enam alla, waid hakkasiwad wõlwima, ega kuul-
nnd tema hüüdmist mitte. „Mis teie kue 
siis uüüd seal ülewel?" hüüdis ta; „ma arwan 
teie wõüoite wist pealegi kaewu kiuni." 

Seda tegiwad n'ad ka tõeste ja kui wii-
mane kiwi pandud oli, siis hakkasiwad n âd ko-
ledaste uaerdes selle Peäl tantsima. 

„Sce ei ole mitte üks hea nali," ütles 
Hcrrman, „sest õhk lõpeb mnll ära! Ma saan 
aga ennast ise aitama ja ei pruugi nende 
pali sugugi." 

Ta hakkas uüüd mööda müüri üles' poole 
ronima. Ülesse jõudes lükkas ta wõlwi oma 
kellast kübaraga sisse m kargas naerdes wälja. 
Seal põgenesiwad wõerad igasse külge laiali, 
sest n'ad arwasiwad, et nende wiimane tunnike 
tulnud olla. Herrman jooksis nende järele, 
nõnda et kõht wabises, sest ta arwas weel ikka, 
et n'ad nalja teewad. 

Peäle selle, kui ta paar tükki neudest kätte 
oli saanud ja neile midagi häda ei teinud, tu-
tiwad ka teised kokku. Seal andis ta neile kät, 
ja tänas neid mõlemakingiduste eest. „Teie mää-
lestuseks saan ma neid kandma, knnni n'ad ära 
kukuwad," ütles ta, „sest teie olete miim wastlt 
lahked ja sõbralikud olnud." 



N'ad ei uskunud ueid sõnu mitte; kui n'ad 
aga nägiwad, et see tema terwe tõsi o l i , siis 
põlgasiwad n'ad teda ja ütlesiwad: „Sec ini-
mene wõiks meid enese wäikse sõrmega maha 
lüüa, aga tema ruumlus on weel suurem, kui 
tema jõud." 

Herrman, kes nende kurjaist kõnedest mi-
dagi ei teadnud, ütles kõige armsama healega 
maailma pealt: „Andke mulle weel üks töö, 
sest ma olen nüüd korra joone peal ja õhtu 
söök ei meki mulle sugugi, kui ma mitte wa-
sind 'pole." 

Waenlased läksiwad nüüd jälle jnlgemaks 
ja ütlesiwad, et weel kõik sugu töösid olla, aga 
n̂ ad tahta enne pool tundi järele mõtelda, mis-
sugust n^ad temale kõige enne annaks, ta pidada 
ni i kaua ootama, kunni n̂ ad tagasi tulewad. 

Neljas peatük. 
Kui n'ad üksi oliwad, mõtlesiwad itrao edasi 

ja tagasi, ja arwasiwad, et inimesed temale 
midagi häda ei wõi teha. 

„Noh, kui inimesed midagi temale ei wõi 
parata, siis saab kurat seda ikka wõima," hüü-
dis üks neist. „ M a arwan meie saadame teda 
alla tondiweskisse, sest sealt ei ole kül enam 
ükski tagasi tulnud." 

See nõu oli kõikide meele pärast ja n'ad 
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läksiwad Herrman^i juure tagasi, kes neid juba 
rahutumalt ootas. 

^Herrman, seal all orgus on üks weski, 
seal pead sa meile mõni kot jahu jahmatama," 
ütles kuningas. 

„Hm," wastas Herrman, „see on jo üks 
üsna lihtlabane töö, ja ma arwan seda wõib 
igaüks minu sõbradest enese peale wõtta." 

„ S a eksid, Herrman; senna on üht isiära-
likn julgust tarwis." 

„Seda ma ei mõista mitte!" 
„Noh siis tahan ma sulle seda ütelda: 

Seda weskid ei nimetada mitte muidu tondi-
meskiks, sest üks tont elab tõeste seal sees, ja 
pöörab iga ühel, kes senna sisse julgeb minna, 
kaela ümber." 

„Hohoo! Ma ei tunne seda herra tonti kül 
mitte, aga mul on himu temaga jõudu katsuda, 
ehk enese meistert leida ehk temale nõnda anda, 
et ta tulewikus inimesed rahule jätab. Andke 
wili siia?" 

Ta wõttis kaks suurt koti täit õlale ja sam-
mus alla oru poole. Eest õtsa oli kõik wäga kena, 
paremal ja pahemal pool seisiwad rohelised põe-
sad, mille sees ö õpikud ja muud liunud laul-
siwad; aga aega mööda kadusiwad puud ära ja 
mida madalamasse ta jõudis, seda koleda-
maks läks see maa jagu. Wiimaks jõudis ta 
ühe sügawa kuristiku sisse, mille sees wesi 
wahutades kaljude wahel edasi woolas. Oma 
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jalge ees all eemal nägi ta nüüd weski paist-
wad. .See oli üks wana, must ja üsna kole 
maja, mis tondile just paras elupaik nähti 
olewad. 

„ M a arwan, et see rop mees saab kodn 
olema, et ma ta wammnst wähe lõhkuda wõiu," 
torises Herrman ja sammus läbi aja edasi. 
Nüüd seisis ta weski ukse ees, mis üleüldse 
paksu rauaga kaetud oli. 

„Hcc, holla!" hüüdis ta, „tehke lahti, sest 
mull ou jahu tarwis." 

Kolmkõrd uuendas ta oma hüüdmist, ilma 
et ta wastust sai. Seal lõi ta jalaga wastu 
ust, nõuda et lukud ja riiwid katki läksiwad ja 
uks kaugele weski sisse lahti lendas. „Hee holia!" 
hüüdis ta weel üks kord, ja et ta ka nüüd 
wastust ei saanud, siis wiskas ta wilja kotid 
seljast maha ja käis kõik weski kambrid läbi, et 
tonti-ülesse otsida. Kõik oliwad tühjad, pimedad, 
mudased ja lagunud, ni i kui ei oleks sajal 
aastal ükski inimene tondiweski eest hoolt 
kannud. 

„Ehk aga on tont keldris," ütles ta iseeneses 
ja läks ka senna; aga kedagi ei olnud näha. „Pa-
gana päralt," hüüdis ta, „kui tont mitte kodu ei ole/ 
siis peyn ma iseennast aitama!" 

Ta läks jälle ülesse jahwatamise tuppa, 
Iu^^uõnda pime oli, et ta enese kassa silmade 
ees näha ei wõinud sest aknad, mis seal 

'ol iwad, oliwad kõik ämbliku wõrkudega üsua 
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kinni kaetud. See ei olnud mitte tema meele 
pärast ja ta ütles: „Tout uäitab mul üks 
esimene porilakkuja olewad. M a tahan t'ale 
kord näidata, kuidas üks õige weski peab wälja 
nägema." 

Kätega katsudes mööda feiua äärt edasi ro-
uides juhtus ta ühe akna juure; seda kiskus ta 
lahti jalaskis tuult sisse tulla. Tuulega ühes tuli 
la wähe walgust sisse ja ta uägi omaks suureks 
ehmataseks,' et teised aknad niisamma kiuni kae-
tud oliwad. ,Ka laest kõlkusiwad kunni Põ-
raudani ämbliku wõrgud maha. 

„Kui tont minu tüdruk oleks, kül ma teda 
puhtust tahaks tundma õpetada," müras ta ; 
„aga tema mehike ou igade pidi üks kellu, sest ta 
^pole sugugi kodu waid hulgub wäljas ümber." 

Nüüd läks ta wälja ja leidis, ei weskitiik 
palju kõrgemas seisis, kui weski. „See tuleb 
jo minule heaks," ütles ta ja lõi jalaga müüri 
sisse ühe augu ja kaewas nüüd weskitiigist kunni 
selle auguni ühe kraawi uõnda et wesi kolu ja 
jahwatamise laua' Peale jooksis ja sealt alumise 
weski ruumidesse, kus ta uksest wälja jälle 
ojasse jõudis. Nüüd tõmmas ta ühe Puu maast 
ülesse, sidus hulk õlga selle külge, kastis siis 
seda suurt nuustikud wee sisse ja hakkas sellega 
lage, seiuu, akuaid ja põrandad pesema. Pea 
nägi ka weski üsna teist moodi wälja ja päike 
''aistis heledaste sisse. 
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„Soo," ütles ta, „tont wõib mulle see eest 
ka kord head teha." 

Peale selle, kui ta wee jälle oli kirnu pau- ' 
uud ja kuiwa õle kubuga uatuke järele aitanud 
ja weski omanik ikka weel mitte ei tuluud, 
walas ta wilja kolusse ja hakkas ise jahwatama. 
Ehk ta seda tööd kül enue ilmaski põlnud tei-
uud, läks fee tema käe sellegipärast wäga 
heasti ja ta rõõmustas euuast selleüle, et ta 
tööga uõuda heasti walmis sai. 

Wilistades ja lauldes käis ta ülesse ja 
alla ja puistas aeg ajalt wilja kolusie juure. 
Äkitselt läks taewas pimedaks ja hakkas muris-
tämä ja wälku heitma, nii kui õleks inaailma 
ots tulemas. Sellepeale sadas rusika suurust 
rahet. „OH häda!" ütles Herrman, „nüüd 
peksab rahe kodu kõik minu ema ' oad puruks. 
Kui ma kodu oleks olema, siis heidaks ma 
maoli uende peäle ja kaitseks neid ometi!" 

Kuna ta oma ema oade üle kahjatses, suu-
dis üks nii äkiline pikse kähwatamiue, et ta ar-
was, weski saada ärapurustud. „Oi," ütles 
ta, „näitab nõnda, kni mõtleks müristamine 
aga üksi knrtide peale." 

Ta oli aga need sõnad waewalt wälja rääkinud, 
kui üks isemoodi t u / lahtisest aknast sisse!en-
das. Ta oli muidu lõik iuimefe nägu, muud 
kui sarwed oliwad Vai peas, üks hobuse jalg, 
saba taga, üks paar nahkhiire tiiwu kõrwas 
ja sõrmede külges pitkad küüued. See kuju 
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istus ülesse palgi veale, wahtis Põlewa silma-
dega tema õtsa ja purtskas enese inetuma lou-
gade wahelt tuld ja suitsu wälja. 

Herrman waatas iniestades ülesse ja ütles 
sõbralikult: „Hea sõber, teie ei ole wist kül 
mitte siit küljest, sest teie näate üsna isemoodi 
wälja. Tohin ma teada, kust Poolt teie tulete?" 

Seal hakkas kurat, sest see ta oli, kole-
daste naerma ja ütles ühe healega, mis iga 
teist meest surmani oleks ära kohutanud: 
„Ma olen Põrgust!" 

„©t, see veab wist üks üsna isemoodi maa 
olema," wastas Herrman. „Ma tahaks hea 
meelega ka kord kül seal olla." 

„Ma saan sind oma õlade peal senna kand-
ma," müras kurat sellepeale. 

„Ei, mehike, seda ma ei kannata mitte," 
wastas Herrman, „scst mnll on enesel weel 
üks Paar terwoid jalgn ja wõin sinuga jut-

'gcste^ wõidu jooksta." 
Üht nii jnlged wastust ei oluud kurat kül wist 

mitte ootanud ; wihaselt lõi ta sabaga tema poole. 
Seda aga pani Herrman pahaks, tõmmas ta saba 
enese kätte ja sidus ta ühe naela külge kinni. 

„Zee lahti, ehk —" karjns kurat. 
Hea südamega Herrman ei teinud kellegilegi 

heameelega waewa, seepärast tegi ta kuradi saba 
jälle lahti ja ähwardas teda naerdes sõrmega. 

Nüüd sai kurat wihaseks ja kargas palgi 
vealt maha mis Põrns. 
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„Waat', nõnda, mo pois, istn siia minu 
kõrwa, et meie siin teine teisega wähe lobiseda 
wõime," ütles Herrman. 

Seal fäädis kurat ennast tema wastu ja 
tahtis teda kinni wõtta. Herrman aga naeris, 
nõnda et ta kõht wabises, sest kuradi liigntamiscd 
nägiwad üsna imelikud wälja, ja et ta arwama, 
pidi, et fee imelik mees tahta temaga mängida. 

„Kuule, mo sõber," ütles Herrman, „ma 
kannatan jnba seda, kni meie teine teist natuke 
ajawiiteks rebime, aga sull on jo küüned kni 
kassil; tõmma n âd ometi natuke sisse, et sa 
mulle mitte häda ei tee." 

Kurat arwas seda Maldamiseks ja sirutas 
enese täpa uueste tema järele wälja. -

„Ah soo, sull on üsna tõsi taga," hüüdis 
Herrman, „|a oled minu käe weriseks kratsiuud. 
Kas sa jätad järele wõi ei." 

Aga et kurat seda mitte ei kuulanud, sai 
ta himu nal-jast täis, tõmmas siis kuradi kõrit pidi 
kinni, sidus ta käed ja jalad kiuni ja Pani teda 
siis seljali pingi Peale, nõnda et ta ennast su-
gugi liigutada ei wõinud; siis puistas ta uut 
wilja kolusse, wilistas ise üht tükikest ja tuli jälle 
kuradi juure tagasi. 

„Hee, sõber," ütles ta naerdes, „siuu ema 
ei ole sull kaua enam küüua lõikanud, miua 
saan seda uüüd sulle muretsema, siis wõiine meie 

si mängida." Ta wõttis käärid taskust ja hal-
i'üüd küüua lõikama. Kurat karsus ja siples 
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kül, aga ci aitanud midagi, küüned pidiwad 
ära saama lõigatud. Nüüd tegi ta teda jälle 
lahti ja ütles: „ O e nüüd üks mõistlik ini-
meite, siis wõime meie palju endid rõõmustada." 

Kurat sai sest wäiksest proowist aru, et ta 
Herrman'iga mitte, nõnda ei wõinud ümber käia, 
kui teiste inimeste lastega, seepärast katsus ta 
nüüd teist moodi ja ütles: „Hcrrman, sa rää-
kid rõõmust ja oled ise hullem kui ori. Kui 
sa minu sõber tahad olla, siis kingin ma sulle 
kulda ja hõbedad ja kõik elu rõõmu; kõik siuu 
soowimine peab täidetud saama, kui sa minu 
tahtmist täidad." 

^Tühilori," ütlesHerrman, ^mul onagaüks 
foowimiue, uimelt iga pääw süüa saada, seda 
wõin ma aga ise täita ja ei pruugi selle tar-
wis mitte ühte sõbra. Mina aga tahan sinu 
sõber olla, kui sa hoolsastc tööd teed ja iui-
mestcga hea oled." 

Nrad rääkisiwad kül pool tundi nõnda edasi 
ja tagasi ja kurat nägi, et ta sedawiisi Herr-
mauast mitte jagu ei saanud, seal sirutas ta 
oma käpad uueste tema järele wälja ja karjus: 
„Sa pead teadma, et ma kurat olen ja et 
keegi minu wastu ei wõi panna. Anna ennast 
alla, ehk muidu käib sinu käsi halwaste'" 

Nüüd wõis Herrman kül näha, et kurat mitte 
nalja ei teinud ja seepärast hüüdis ta: „Hohoo, 
fina oledki siis see kurat! Seal peaks sai 
õige alandlik olema ja mulle ilusaid sõuu and: 
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sest sina oled weski omanik ja oled mind oodata 
lasknud. Aga et sa oma lõuad nõnda pärani 
ajad, seepärast tahan uta sulle näidata, et finn 
jõud mitte ühte krossi wäärt ci ole." 

Kui wälk kargas ta kuradi kõrist kinni ja 
hoidis teda parania käega kinni, kuna ta pahe-
maga koln maha tõstis, nõnda et kiwi nähta-
wale tuli. ©eöe peäle pani ta kuradi pahemad 
perssenäkka pidi, weski kiwi peäle nõnda et ümber 
jooksja kiwi liha kunni luini kuradi persse pealt 
maha õerus, ja kurat karjus nõnda wiletsal wiisil, 
et Herrman seesuguse argdnse üle naerma pidi. 

„£)h lase mind lahti, lase mind lahtil" 
karjus kurat; „ma ei taha sulle enam ilmaski 
häda teha!" 

„Selle eest tahan ma juba ise muret kanda," 
wastas Herrman, „aga sa oled wäga wilets ja 
waewaline, seepärast tahan ma siis finn peale 
halastada. Katsu et sa aga nüüd minema saad." 

Seesugust tükki ei olnud kuradil weel mitte 
enne ette tulnud; ta möirgas waln pärast, tantsis 
terwe jala peal ratast ringi ja karjus ühte 
puhkn: „OH minu perssenäk, minu perssenäk!" 

Wiimaks lendas ta aknast wälja. Herr-
man aga jahmatas edasi ja mõtles, kuidas ku-
rat ometi üks nii wilets ja rumal mehike 
wõib^olla. 

Ohtu wõttis ta jahukotid õlale ja hakkas nen-
' tagasi sammuma. Sundijad, kes teda meskisse 
nad saatnud, seisiwad juba ammugi kõrgns-
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tiku peäl ja waatasiwad weski poole, sest itTao 
tahtsiwad näha,' kuidas kurat temaga läbi õhu 
ära lendaks. Kuidas tegiwad n'ad aga suured 
silmad, kui n'ad Herrmani jahudega nägiwad 
tagasi tulewad. „Kuidas, kas kurat siis mitte 
sinu juures ei ole olnud?" küsis kuningas. 

Seal naeris Herrman ja ütles: „ I a see 
imelik mehike oli kül seal, aga ta on jo nõnda 
wilets, et mull temaga wähe nalja oli. Kui 
ta koerust tegi, siis lõikasin ma temal enne 
sõrmeküüned ära ja pärast jahmatasin ma tema 
pahema perssenäka ära. M a wõin kihla wi-
dada, et ta enam weskilatele midagi häda ei 
saa tegema." 

Pahaselt rapntasiwad n̂ ad eneste päid ja 
oliwad selle üle wihased, et n'ad temale teist 
korda kaks härga ja niisamma palju jahu õhtu 
söögiks pidiwad andma. 

Kuna ta omale sööki walmistas, tuliwad 
kõik tema waenlased kokku nõu pidama, kuida 
selle söödiku tossu wälja wõtta, aga ükski ei 
leidnud nõu. Nende pead oliwad neist imeti-
kuist asjadest üsna kirjuks läiuud. Wiimaks 
wõtsiwad n'ad nõuks ja jätsiwad eneste nõu pi-
damist knuni teise pääwa hommikuks. 
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Wiies peatttk. 
Mitugi wõerast herrat oliwad sell öösel 

iluia uueta, sest u âd arwasiwad üsua õieti: 
„Kui ta kuradist on jagu saanud, siis saab ta 
meid weel palju kergemini ära wõitma. Nii 
pea kui ta märkab, et meie tema waenlased 
oleuie, siis on meiega möödas ja meil ei saa 
mitte ühte rahulist tundi enam olema." 

Kui n'ad nüüd teisel hommikul supi wang-
näte juures istusiwad, küsis kuningas, mis 
n âd wälja oleko mõtelnud. Keegi ei wõinud 
wastust anda, üksi kuninganna tegi kawala näu 
ja ütles: „Nhe aiuukese kuradiga arwan ka 
minagi walmis wõida saada, aga temale peab neid 
üks paar sada kaela peäle saatma, siis saab ta 
juba hädasse jääma." 

,.Ma auustan siuu tarkust, armas naene, 
aga kuidas Peaks siis seda peale hakkama?" 
wastas kuningas sellepeale. 

„Midagi ei ole kergem, armas rumal 
mees, sest kas kõik kuradid ei ole siis mitte 
põrgus ühes koos? J a kui teda senna saade-
dakse, siis on ta jo keskel nende hulkas!" 

Kõik tänasiwad knningaauat tema targa nõu 
eest ja lubasiwad Herrman^i senna saata. N'ad 
tõusiwad laua äärest ülesse ja sammusiwad selle 
küüni juure, kus Herrman alles magnsaste ma-

Omä ehmatuseks nägiwad n'ad, et t'al oma 
ja kübar weel ikka alles ümber oliwad. 
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Kui n'ad reba ülesse äratasiwad ütles ta 
enese silun õerudes: he r rad , kas teil mulle 
jälle tööd ou auda, ma tahau siis hea meelega 
tööd ära teha, kui teie mulle jälle nii hea kõhu-
täie auuate; aga seekord tahaks ma ka üks waadi 
täis mõdu seuna kõrwa saada, sest eila õhtu 
olen ma häbemata jäuu kauuatanud." 

„Kõik peab sulle autud saama," ütles ku-
uiugas, ,faga ma peau sulle ütlema, et meie 
siud mitte kaua uõuda toita ei wõi. Eune 
peab meil raha olema, muidu jääme meie kõik 
waeseks. S a pead seepärast põrgusse minema 
ja kuradi käest ühe koti täie kulda tooma. 
Tahad sa seda?" 

Hea kül, hea kül, ja teie wõite seda tõeste us-
kuda, et ma tema nahka saan parkima, kui ta mitte 
heaga enese knlda kätte ei anna; aga mo arm-
sad herrad, ma ei ole weel mitte põrgus käi-
nud ja ei tunue seda teed senua mitte." 

„Seal leiame meie juba abi," ütles ku-
uiugas, „meie anname sulle ühe poisi ligi, kes 
sind Wolberg'i põrgu wärawate juure wiib." 

„9£oh siis audke mulle eneste kõige suurem 
kot, ja ma tahan teda põrgus kullaga üsna 
täis täita ja teie kätte tuna, ehk üks eesel ni-
metatud saada." 

Kui ta nüüd Poisiga minema hakkas, jooksis 
kuninganna tema järele ja ütles: »Herrman, 
hea Herrman, sa wõiks mnlle weel ühte ni 
head teha. Ma olen kuulnud, et kuradi wana-



— 43 — 

ema peab wäga ilusad kingad kandma. Ma 
soowiks üks paar nendest enesele saada ja palnn 
sind see eest muretseda." 

Herrman andis fcrte sellepeale lnbadck kät 
ja sammus Poisiga tubliste edasi. 

Wõerad härrad hakkasiwad nüüd tantsima 
ja rõõnutstasiwad endid, sest n'ad lootsiwad 
üsna tõeste, et Herrman nüüd enam tagasi 
ei tule. 

Wiimaks saame meie ometi sest koledast 
raipest lahti," ütles kuningas, „sest fee kurat 
saab sulle juba teised kaela peale saatma, kelle 
persseuäka sa ära oled jahmatanud." 

Wahe ajal sammusiwad Herrmau ja pois 
tubliste edasi ja n'ad jõudsiwad wiimaks Wol-
berg/i põrgmrärawasse, kust Herrmau julgeste 
sisse astus. Pois aga, kes j uba sisseminekud 
nähes peaaegu hirmu.pärast kui surnud oli, rut-
tas, uii kärmeste kui ta wõis tagasi ja jõudis 
wiimaks hingetu ja higine enese peremeeste 
juure tagasi. Seal jutustas ta, et Herrman 
tõeste põrgusse olla läiuud. Seal õiskasiwad 
need weel waljemine ja lasksiwad Waat mõdu 
tuua, et seda hea õnne peäle ära tühjendada. 

Herrmau, kes nende kurjusest mitte kõige-
wähemad ei teadnud, sammus priskeste mööda 
pimedad teed edasi ja laulis ajawiiteks cu"fe 
kõige lustilikumaid tükkist. Tee ei näitnud 
lugugi õtsa tahtwad lõppeda ja ta läks kül 

terwe tund allamäge ja Waheri wahel oli 
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lagi nõnda madal, et ta kübar juba selle külge 
pnntus. 

„Wõtkil Pagan seesugust teed siiu pimedas!" 
hüüdis ta. „Km ma weel kord seda teed pean 
käima, siis wõtan ma kül tõeste lambi ligi." 

Nüüd puutus tema jalg ühe kolisema asja 
wastu ja kui ta seda käpuga katsus, leidis ta, 
et see üks suur lukku pandud raud uks oli. 
Ta kloppis ja palus ennast sisse laska. Kui 
ta kolm korda koputanud oli ja keegi lahti te-
gema ei tuluud, lõi ta uii tugewaste rusikaga 
ukse pihta, et see kõige luku ja riiwidega tükkis 
praginal maha kukkus. 

Sellfammal silmapilgul lendasiwad ka lugemata 
hulk ilmatu suuri uahkhiiresid ümber tema pea, kes 
wahet pidamata karjusiwad: „Tugew Herrman, tu-
gewHerrman nüüd saab sinu tos wäljawõetud!" 

„Hohoo, enue teil!" wastas ta ja lõi enese 
kepiga nende koleda lindude hulka, et neid saja 
kaupa maha kukkus, teised lendasiwad nüüd jälle 
kisades tagasi. Tema nägi ennast nüüd ühes 
suures ruumis olewad, mis koleda kujudega täi-
detud oli. Igal pool põlesiwad pigi ja wääwli 
tuled, millede fees äraneetud küpsetatud saiwad. 
Weel muid hirmsaid asju nägi ta, aga et ta 
mitte hirmu ei tunnud, seepärast sauimus ta 
trepist ülesse ja tungis edasi. Ta ei olnud aga 
weel mitte kuigi kaugele j õuduud, kui korraga üks ku> 
rat wihaselt mõirgades VaU wastu tuli, kurat tahtis 
teda tema sissetuuginiise pärast kohe kohtu 
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nõuda, aga waewalt oli ta Herrman^i äratun-
nud, kui ta ka juba hulgudcs putku pani, sest 
ta arwas enese teise perssenäka ka juba weski-
kiwi peal olewad. 

Nõnda kärmeste, et õhk wilistas, lendas ta 
ära ja karjus ise kõigest jõust ikka ülem-kuratid. 
See, üks nii hirmus kuju, kui seda aga wähe 
mõtelda wõib, tuli ka warsti senna ja küsis kä-
redaste, mis Vai tarwis olla. 

„Tohooh, ära ikka nii hädaline ole, kurat," 
wastas Hcrrman. „Waata, minu peremehed 
tarwitawad raha, ja sull on seda ülearu, see-
Pärast anna mulle kohe wastupanemaa see koti 
täis kulda, kätte sest ma pean enne õhtu sööki 
jälle kodu taggsi olema." 

Herra ülem-kurat ei olnud seesuguse mehega 
weel mitte kokku juhtunud. See oli tema 
meelest üsna hirmus, et üks inimese Poeg te-
maga nõnda teiuas omas majas ümber käis. 
Tema wiha ci tunnud enam äärt ega piirt ja ühe 
wandega, mis were tarretama wõib panna, sirutas 
ta omad käed Herrman'i kaela järele wälja. 
Herrman nägi, et see mitte nali ei olnud ja 
andis seepärast herra ülem-kuradile enese kepiga 
sõrmede pihta ja ajas teda hea tüki maad põrgu 
sisse tagasi. Selle kisa peale jooksiwad kõik alamad 
kuradid kokku, iga ühel tulised raualatid käas 
et eneste peremeest ja meistert aidata. 

„Aga Herrman'iga ei olnud neil mitte 
kerge töö, sest esiniesel, kes tenia peale tungis, 



tõmmas ta raualati käest ära, pistis teda enese 
kotti ja lõi siis sellega teised wastu maad lttrnoa 
et neil kuulmise ja nägemine ära kadus ja et 
n'ad palusiwad Jumala pärrast endid ometi 
rahule jätta. 

Herra ülem-kurat ei arwanud ka kiskumisest 
midagi wälja tulewad j ci lootis Herrmau'i siis 
teist 'moodi enese alia saada. „ M i n u sõber, 
ma ei saa mitte aru, mikspärast meie eneste 
konta siin Peame puruks peksma," ütles ta, 
„meie wõime jo parema moodi peäl eneste ees-
märgile jõnda. Sa pead kolin tükikest minuga 
wõidu tegema. Wõidad sa, siis saad sa koti 
täie kulda, kaotad sa aga, siis oled sa ihu ja 
hingega minu ori ja ma wõin fo/ga teha mis 
ma ise tahan." 

„ M a olen sellega rahul," ütles Herrman, 
„ehk ma kül weel sugugi ci tea, mis tükikesed 
need on." 

Nüüd lastis ta selle kuradi, mis t'al kottis 
oli, lahti, kes hulgudes ja kaebades putkama pani. 

Ülem-kurat Naeratas kurjasti ja laskis ühe 
jahisarioe tuua, mille pealmine auk ni i suur 
oli, kui üks wärwi katel. „Herrman," ütles 
ta, „meie peame mõlemad puhuma ja kes kõwe-
mine puhub on esimese tüki wõitnud." 

„ M i u u l on see üks kõik," wastas Herrman, 
„ma tean muidugi et ma kõwemine puhnn." 

Nüüd pani hirmus ülem-kurat jahisarwe 
enese suu ääre ja puhus nõnda kõwaste, et 



kõik Põrgu wärises ja wäljajookswast hinge 
õhust kuus tuld ära kustusiwad. 

SJiüüb audis ta sarwe Herrman'i kätte ja 
ütles: „Ma arwan, sa oled uüüd ihu ja hingega 
tükkis igaweste unuu oma." 

Herrmau naeratas, vaui sarwe suu ääre 
ja puhus. Seal oli üks hirmus pauk kuulda/ 
tema kauge hinge õhu pärast kargas j ahi'arw 
tuhaudeks tükiks puruks ja üle saja tule kustu-
siwad ära. Paar sarwe tükki leudasiwad kuradile 
sarwede pihta, nõnda et ueed ta peast kui wälk 
nurka lendasiwad; üks aga andis t'ale seesu-
guse hoobi nina pihta, et ta kui härg werine 
oli ja walu pärast ülesse kõrgesse kargas. 

„Sce oli nummer üks," ütles Herrmau, 
„näita uüüd teist." 

Herra ülem-kurat oli hirmus wihaüe, et 
ta ärawõidetud oli saanud ja ütles: „Nüüd 
saau ma sulle ühe seesuguse tükikese ette tegema, 
mille külge tõeste fiuu hing kinni peab jääma." 

Alamad knradid tõiwad tema käsn peale 
ühe nii suure kalju tüki, kui üks wäike saun seuna. 
Ülem-kurat wõttis seda kätte ja wiskas teda 
ötfe üles poole. Herrman waatas silmadega 
tema järele ütles: „See on tõeste üks poisikese 
sarnane wiskamine, sest ta oli aga kaksküm-
mend küünart kõrges ja mahakukkudes ei Wao 
ta kümmet jalgagi maa sisse." 

„Tee sina siis seda paremine," ütles kurat 
wihaselt. ' 
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Herrman wõttis kiwi katte ja laskis teda 
kui sulepalli morn kord enese peu Peal ülesse 
ja alla tantsida ja ütles siis: „Enne, kui ma 
wiskan, lase mõni sada oma sellidest metsa 
minna ja ühe kõige jämedama tamme pün 
siia tuua." 

„ M i s tarwis seda?" küsis ülem-kurat. 
„See wõlw Peab enne toetatud saama," 

wastas Herrman, „ sest tui uima wiskan, siis 
langeb see kogu hoone kokku ja surmab meid 
kõiki ühes ära." 

See wastus pani wana konni püksid nõnda 
wärisema, et ta enam wõitu ei lootnud saada, 
ja oma alamate ees ei tahtnud ta ka mitte 
enam häbi kannatada. „Sa oled wõitnud,." 
ütles ta salaja. ftXule minu .waranduse 
kambri ja täida oma kot täis." 

„Ah sa wana ahnepäits, oled ometi üks-
kord tümaks läinud ja tahad minn herradele 
anda, mis neil tarwis ott?" hüüdis Herrman. 

•ttnrat ei wastanud midagi, waid wiis teda 
enese warandusekambri, kns nii palju knlda oli, 
kui liiwa mere ääres. Herrman täitis enese 
koti täis ja ütles: „Ma näeu kül, herra ülem-
kurat, et teie üks rikas mees olete ja et see 
teile midagi ei tee, kui ma iga nädali kord 
siia tulen." 

Nlem-kurat seda kuuldes rõhkis kui siga, 
tõmmas käed rusikasse ja mõtles, kui sa jälle 
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tuled, siis saan ma juba nõu leidma ja sind 
hukka saatma." 

Nüüd sammus Herrman enese kotiga edasi, 
kui ta aga kestet põrgud oli jõudnud, jäi ta 
seisma ja ütles: „Armas ülem-knrat, olge 
nõnda hea ja tehke mind oma wana emaga 
tutwaks." 

„Mis tahad sa temalt?" 
„Üht wäikest asja, mis ta mitte keelma 

ei saa." 
Wastumeelt wiis ta teda ühte teise põrgu 

jausse, kus kuradi wana ema tulise raud tooli 
Peal istus ja nende madudega mängis, mis 
ta juukste asemel peas kandis. 

„Pean ma need pitkad täid maha kam-
minia?" küsis Herrman iga silmapilk walmis 
aitamas. 

Waua ema wahtis funrc silmadega tema 
otsa ja tähendas siis oina pojapojale, et see 
seda roppn meest tulesse pidi' wiskama. 

See aga ütles t'ale tasa kõrwa sisse, et ta 
igas asjas selle mehe tahtmist pidi täitma. 

„Mis tahad sa minust, sa harimata wõe-
ras?" küsis wanaema uhkeste. 

Iseenesele mitte midagi, aga enese Pere-
naesele üks wäike asi," wastas Herrman. „X7ak 
olla ööldud, et teil wäga ilusad wäiksed jalad 
peawad olema ja ta himustab seepärast üks 
paar teie kiugi enesele saada." 

Kuradi wanaema naeris, nõnda et kõik 
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põrgu wastu kõlas, aga ta ei keelanud enese 
kingi mitte üks silmapilk, waid wõttis neid 
jalast ära. andis tema kätte ja ütles: „Kui 
sinu perenaene weel mitte tantsida ei mõista, 
siis saab ta seda nüüd Peagi õppima." 

Herrman pani kingad kotti, soowis kõige 
põrgu wõerastele head pääwa ja lubas Peagi 
jälle tagasi tulla, kui tema herrad seda peaks 
heaks arwama. 

Kuues peatük. 

Wõerad istusiwad parajaste pidulaudas, 
kui Herrmau oma kotiga senna jõudis. „Ku-
radiga ou sant kaupa teha," ütles ta, „aga 
kui teda õiete kõtistakse siis läheb see siiski 
ometi." 

Nüüd tegi ta koti lahti ja audis esite i lu-
sad wäiksed kingad kuninganna kätte. See 
imestas selleüle wäga ja tahtis teada, kuidas 
ta neid katte olla saannd. Ka herrad torma-
siwad küsimestega tema peale, nõnda et ta kõik 
seda juttu hakatusest otsani pidi ära kõnelema; 
siis puistas ta kulla kotist laua peale ja ütles: 
„Ku i teie weel rohkem saada tahate, siis olen 
ma walmis toomas ja teie wõite ka ise l ig i 
tulla, sest kuld seisab seal nõnda kõrges, kui 
Dattenfeldis sawi." 

Herrad imestasiwad selle Palju kulla üle ja 
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rõõmustasiwad endid, et n'ad nõnda rikkaks 
saiwad, aga sellegipärast ei olnud nende mee-
led head, sest see mõte waewas neid, et 
Herrman kord ikka kurjaks saab saama. N^ad 
ei lastnnd seda aga mitte näha, waid ntlesi-
wad: „All hoowis seisawad härjad; lase ene-
sele ka jahu ja üks Waat olud anda. Homme 
saame meie snlle nut tööd andma." 

Km ta ära läks, waudusiwad n'ab, eneste 
keskes et ta homme surema peab. 

Uhkuse armastaja naene waatas neid iln-
said kingatest igast küljest, ja et Herrmau t'ale 
ütelnud oli, et need tantsimise tarwis head 
oliwad seepärast wõttis ta nõuks pidu Peäl 
kõige miuistrite ja muu ülematega ueudega tautstda. 

Kulla himu ajas herrasid seda jagama, ja 
kuuiugas tegi uii palju hunnikuid, kui palju 
immest pidu peal. oli. Kui nüüd aga iga 
mees enese jagu tasku tahtis panna, läksiwad 
kuldtükid nende pens tuliseks. Karjudes wis-
käsiwad n'ad neid ära, mis endid nende sil-
made ees õunteks muutsiwad, uõnda et kõik 
laud neid täis oliwad. 

Koik wandusiwad kui eht Türgid, aga kunin
ganna hüüdis naerdes: „Nüüd olete teie ometi 
juba korra jalul, ja meie wõime wähe tantsida." 

Kohe tõmmas ta kingad jalga, tõnnuas 
kõige ligidamal olewa ministre kinni ja tantsis 
sellega läbi saali; aga waewalt oli ta paar-
korda hüppannd, kni kingad tema jalgas tuli-
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seks läksiwad. Ta raputas enese jalgu ja kar-
jus walu pärast, aga keegi ei wõiuud aidata, 
sest kingad oliwad nii tulised, et mitte kät ei 
wõinud külge pauua. N^ad tõiwad wet ja wa-
lasiwad seda peale, aga see tegi kingad weel 
ikka tulisemaks. 

Seal kutsusiwad u'ad Herrman'i, kes oma 
härja prae juures istus, senna. See tuli ka 
kohe, wõttis kuninganna sülle, pani leiwa tai-
nnst enese käte ümber jn tõmmas siis ilma 
waewata kingad jnlast ära; aga kahjuks oliwad 
jalad juba säärteni ärapõlenud. 

Tänu asemel hüüdis ta uüüd: „Seda on 
Herrman meelega teinud, ^ööge teda maha, 
ta on seda wäärt." , 

Herrman ei teadnud, mis ta seesuguse tä-
nmnata inimese kohta pidi ütlema ja läks täna 
esimest korda kurwalt oma õle hunniku õtsa. 
Tema wneulased wandusiwad temale clgn surmn. 

Teisel hommikul saatsiwad n'ad teda teiste 
teolistega metsa puid raiuma ja wedama. Hea-
meelega läks ta senna, aga naer kippus t^ale 
peäle, kui ta tcolisi tüwide kallal nokkiwad nägi. 

„Selle moodiga ei saa teie wiimseks pää-
wals ka mitte walmis," ütles ta. „Pange 
eneste nokad käest ära ja minge kõrwale, sest 
ma loodan üksipäini palju rutem walmis saada." 

Nüüd tõi ta ühe ilmatu suure köie senna, 
ja pani seda terwe tamme metsa ümber. Aga 
kui ta tõmmama hakkas, hüüdis kaugelt üks 
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hädaline heäl: ^Jumala pärast, Herrman, ära 
tee mind mitte õnnetumaks!" Kui ta ülesse 
waatas, nägi ta metsas puude wahel üht woo-
rimcest koormaga kinni olewad. Ta kandis Ho-
bnfed kõige koormaga üles mäe õtsa ja hakkas 
siis jälle köit tõmmama. Seal kukkusiwad 
suured puud praginal ümber ja wähe aja pärast 
oliwad n'ad kõik maas. 

„Nüüd tahan ma enesele teed teha ja neid 
kodn kanda," ütles ta. 

Ta wiskas nüüd rasked tammed üks ühe-
teise otsa, nenda et ka kõige jämedamad oksad 
katki läksiwad! Lühikese ajaga oliwad n'ad kõik 
koos, ja et lõuna juba kätte oli jõudnud, see-
pärast läks ta ise puuhuuuiku otsa lõunat 
puhkama. 

Wahe ajal oliwad ka juba wõerad herrad 
tema suurest tööst teadust saauud ja n̂ ad jook-
siwad igast küljest kokku waatama. Neudc imes-
tamine ei tahtnud lõppeda. Ku i n'ad aga tema 
norifemist kuulsiwad, seal ütles kuningas: „ M a 
arwan, et meil paremad aega ilmaski ei saa 
tulema, kui meie temast lahti wõime saada. 
Minge ja tooge kuiwi õlga ja puid siia tam-
mede ääre ja pange neid põlema." 

Hea meelega täitsiwad n̂ ad käsku ja tõi-
wad mitu koormad kuiwi puid ja õlga tammede 
ääre, senna kus Herrman magas, ja süütasiwad 
neid põlema. Leegid käisiwad pea wastn tae-
wast ja süütasiwad ka need peenemad toored 



— 54 — 

tammede ofjab põlema. Palaw oli wäga suur, 
aga Herrmau magas ikka wcd ega inärkauud 
midagi. Aga kui juba palawus tema kella 
alla kokku kogus ja suits temale kurku ja ui-
uasse läks, seal pidi ta aewastama ja ta ärkas 
ülesse. 

Eest otsa arwas ta ennast jälle põrgus ole-
toad, kus palju tulesid oli. Seepärast jäi ta 
wagusi seisma ja ootas herrat ülem - kuratid. 
Seal aga kõlasiwad tutwad heäled tema kõrwu 
ja ta kuulis kuidas kuningas enese alamatega 
tema üle rääkisiwad, ja üksteisele ütlesiwad: 
„Nüüd ei pruugi meie tugewa jõuga Herr-
mairi enam karta, sest tema toss läheb praegu 
wälja. Meie tahaiue tema tuhka iga nelja 
tuule poole wälja pilluda ja tema hana ümber 
tantsides pidu söömaaega pidada." 

Esite ei arwanud Herrmau ennast mitte 
õieti kuulwad, sest ta oli ikka nende inimeste 
tahtmist täitnnd, ja ei wõinud mitte aru saada, 
kuidas n'ad nõuda kurjad wõisiwad olla. Aga 
et ikka weel seesugusid kõuesid kuuldawale tuli, 
sai ta kül aru, et ta õieti kuuluud oli. Tä-
nase pääwalu ei olnud ta weel mitte teadnud, 
mis wiha oli; nüüd aga tõusis see tema sees 
ülesse ja läks weel suuremaks, kui ta tundis, 
et tema ;nukjed ja riided juba ära oliwad kõr-
weuud. Seal tõusis ta pool istukile ja nägi 
läbi tuleleegi enese waenlaseid tule ümber ieis-
wad. Ruttu kargas ta ülesse ja sammus üle 
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põlewa puude ja seisis äkitselt oma waenlaste 
ees. Need tõstsiwad hirmust kisa ja paniwad 
igasse külge pinnuna, nit mis kannad a^a 
wälkusiwad. Herrmau tahtis neile järele rn-
tata, aga tema riided hakkasiwad ühe korraga 
selgas põlema. Kärmeste kargas ta lähedale 
ojasse ja seisis nii kana wee all, kunni wii
mane säde knstunud oli. Kurwalt istus ta 
tük aega kaldas ja mõtles inimeste santuse üle 
järele ja kuna ta mõtles, kaswas la ta wiha 
sees suuremaks. 

Wõerad herrad arwasiwad aga seda üsna 
teiseti. Peäle selle, kui nende esimene ehmatus 
mööda oli läinud, ütlesiwad n'ad üksteisele: 
„Herrman on tuld naljaks pidanud ja meil ei 
ole temast midagi karta. Saadame ühte senna, 
kes teda ühe pidu peale kutsuma peab. Kui ta 
joobnuks saab, siis seome teda ahelatega kiuui 
ja raiume teda eneste mõegadcga tükkideks." 

Õnnelikul wiisil oli aga üks teoliue neid 
sõnu kuuluud, läks oja ääre ja jutustas seda 
Herrman^ile. Ei tuurinud ka kaua, kui üks 
herrakene senna tuli ja ütles: „Armas Herr-
man, kuningas saadab mind sind täna õhtuks 
pidu söömaajale kutsuma, sest temal on hea-
meel sinu üle ja ou sinuga.wäga rahul." 

Herrman oleks hea meelega seda meest ru-
fikaga maha löönud, aga ta hoidis ennast ta-
gasi ja ütles: Ütle kuningale, et ma tulema 
saan, aga ta peab hea suure suutäiede ja ka 
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hea Peetre eest muretsema, sest wäikse tükkidega 
ei taha ma mitte mängida." 

Käskjalg lubas seda ja läks oma teed. Herr-
man kutsus kõik omamaa mehed kokku ja ütles: 
«Wiimaks olen ma ometi arasaanud, et wõerad 
meie hukatust tahawad, seepärast olen mina nõuks 
wõtund neid maa pealt ärakaotada ja teie 
peate mind selle juures aitama." 

Teolised-hakkasiwad rõõmu pärast õiskama 
ja lubasiwad seda heameelega. 

„Teie. peate pidu saali uste ja aknate peal 
wahti pidama, siis kui meie sööma oleme hak-
kanud, et ütski waenlane ära ei pease," ütles ta. 

Kui pidn aeg juba kätte oli jõudnud, wõttis 
Herrman ühe pool põlenud tamme kepi asemel 
kätte, mille juured ja oksad ta enne ära oli 
raiunud, ja sammus sellega pidusaali Poole, 
kus juba wõerad koos oliwad. Kawala auu-
pakkumistega wiisiwad u'ad teda laua ääre, 
kus kaks praetud härga tema ette ülesse oliwad 
säätud. Nende kõrwas seisis ka üks suur mõdu 
ämber. Kuningas astus tema juure ja ütles: 
„^ase enesel täna heasti mekkida, sest sull ei 
pea söögist ega joogist puudust olema." 

Herrman oli kurguni wiha täis ja ei wõi-
und mitte rääkidagi. Ta nikutas peaga ja asus 
kohe härgade kallale ja tühjendas ümbert kül 
üks tosin kord ühe joonega. 

Kui wiimane liha raasuke otsas oli, jõi ta 
weel ühe hea janu ja pani enese pea laua 
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peäle, nit kui magaks ta. Seda silmapilku 
oliwad wõerad igatsenud ja kui ta uüüd weel 
norisema hakkas, tõusiwad u'ad püsti tõmma-
fiwad õneste mõegad ja tahtsiwad selja tagant 
tema peale karata. 

Seal kargas aga Herrman hirmsaste mõir-
gades ülesse ja hüüdis: „Teie tänamatat, uüüd 
on teie wiimane tunnike käe." 

Nende sõnadega, mis kui kõue mürista-
mine kõlasiwad, wõttis ta kuninga, kes tema 
kõrwas seisis kinni ja pani temale enese rand 
kübara pähe. See waos raske koorma alla kohe 
maha ja jäi üsna kella alla. Seal hüüdis 
wilets mehike omast wangikojast: „^afe mind 
lahti, Herrman, sa pead kõik minu wara omale 
saama!" 

„Oota weel natuke," wastas Herrman, „ma 
pean käskjalale enne oma ilusa kaelakrae kinkima." 

Waewalt oli see seda kuulnud, kui ta ka 
juba punuma pani, aga Herrman tõmmas teda 
õlat pidi kinni ja pani temale weskikiwi kaela. 
See waene mehike kukkus maha ja oli silma-
pilk pudruks pigistatud. 

Nüüd wõttis Herrman enese kepi ja lõi 
sellega wõeraste sekka, nõnda et tosin küki neid 
korraga surnult maha kukkusiwad. Teised taht-
siwad ukstest wälja põgeneda, aga teolised hoid-
siwad wäljaspoolt uksed kinni ja nõnda Wiru-
tas Herrman neid wiimase meheni maha. Nüüd 
tegi ta uksed lahti ja laskis enese sõbrad sisse 
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ja näitas mis hr teinut) oli. Teolised rõõ
mustasiwad endid wäga ja ütlesiwad: „Nüüd 
on meite teo orjus otsas!" 

Teadus Herrman'i werifest tööst lagunes 
wäga ruttu laiali ja fee ulatas ka nende wõe-
raste kõrwn, kes mitte pidn Peal ei olnud. 
Need põgenesiwad kõik metfa ja pidasiwad nõn, 
mis nüüd teha tnleks. Mõned tahtsiwad üle 
Reini jõe põgeneda. Teised aga ütlesiwad: ,̂Kodu 
minemine on meile häbiks; seepärast tahame 
meie wastll hakata, ja wõidelda, kunni meil 
aga w"el hinge rindus on. Meid on ometi mitu 
sada ja kui meie kõik kokku hoiame, siis ei 
saa meist keegi jagu." 

Wiimne nõu oli kõikide meele pärast. 
N^ad paniwad eneste raud wammused jälle selga, 
ja jaotasiwad endid kümne mehe sunruse salga-
deks ja läksiwad Herrman^i wastu wälja. 

Seal tuliwad teolised ja talupojad tema 
juure ja ütlesiwad: „Meie tahame sinu poole 
hoida!" 

Hcrrman aga wastas: „Ei ole tarwis. 
Waatate aga mis ma nendega teha tahan!" 

Wahe ajal tuliwad wõerad ligemale ja äh-
wardasiwad teda kisaga põgenema ajada; aga 
Herrman naeris waljuste ja ütles: „Nüüd 
tahan ma ka kord ühte tööd teha, mis teie 
mitte 'pole mind teha käskinud." 

Kui üht wikatid keerutas ta puutüwi edasi 
ja tagasi ja pühkis iga kord ühe terwe salga 
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ära, nõnda et kõik õhk jalgu, tassa ja päid 
täis oli. Kõik fee sündis nõnda ruttu, et 
wiimased sad.a meest sest waewalt aru saiwad. 
Aga kui n̂ ad nüüd seda niitjad pün tüwi wastu 
nägiwad tulewad, põgenesiwad n'ad Reini jõe poole 
tagasi. Aga Herrman ci tahtnud ueid sugugi põ* 
geneda laska, waid wiskas puntüwi maha ja jooksis 
nende järele. Kui ta ühe neist jooksikutest katte 
sai, wiskas ta teda jalaga õhu sisse, nõnda 
et kül kakskümmend sülda kõrgesse lendas ja 
mahakukkudes ära sai purustud. Wiimased 
wiskas ta aga Neini jõkke, kus n âd laenetest 
ära saiwad neelatud. Uhkeste pooris ta tagasi 
ja ütles oma sõbradele: „Nüüd ou weel naesed 
ja lapsed järele. Mis teeme meie nendega?" 

„N'ad peawad' kõik maha saama löödud," 
ütles üks. 

Seal raputas Herrman pead ja ütles: 
„Tõeste, ei pea keegi järele rääkima, et ma 
oma jõudu nõnda hirmsal wiisil wäetima naeste 
ja laste wastu olen pruukinud. Need peawad 
kodumaale saadetud saama." 

Nüüd laskis ta hulgujad naesed ja lapsed 
kokku tulla ja ütles neile armulikult; „Teie 
mehed ja isad oliwad kelmid, kes surma on 
ärateeuinud, aga teile ei taha ma midagi häda 
teha, waid tahan teile priiust anda. Teie saate 
kolmepääwa toidumoona ligi ja saate üle Reini 
jõe wiidud, aga mis meie käest rööwitud ou, 
jätate teie kõik siia." 
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Seal tänasiwad naesed ja lapsed ülestõs-
teind kätega ja laMwad endid kõige lonkawa 
kuningannaga ära wiia. See wiskas kingad 
wihaselt tema jalge ette ja hüüdis: ^Kui minu 
mees weel finn kübara all on, siis ütle t'ale, 
et ta need kingad kuradi wana ema kätte jälle 
tagasi wiib. 'Minn silmade ette ci pea ta 
aga mitte enam tnlelna, sest ta on üks arg-
püks, kes oma rahwast mitte kaitsta ei wõi." 

^Peab punkti peäl täidetud saama, armu-
line kuninganna," ütles Herrman ja tikkus 
katuksele, et waadata, kas uaesed ja lapsed saa-
wad ka ilusti üle jõe wiidud, kui ta neid juba 
kõiki kesset jõge nägi olewad tuli ta jälle kiu-
gadega maha ja läks pidu saali kus kuningas 
ikka alles kella all oli. 

Seal wõttis Herrman kella tema pealt ära, 
andis kingad tema kätte ja ütles: „Sinu naene 
tahab, et sa knradi wana ema kingad jälle tagasi 
pead wiima: hakka seepärast siis praegu senna 
minema!" 

„Nüüd ega ilmaski," karjus kuningas, „sest 
ma ei tea mitte, kuidas kurat minu wastu 
saab olema." 

• Hermialt andis t'ale ühe wäikse nipsukese 
otsa ette, nii et ta kümme sammu eemale leu-
das ja ütles: „Wii kuradi wanaema kingad 
ära, ehk muidu löön ma so pea lõhki!" 

Seal pidi ta kiil, aga ta tegi seda nõnda 
wastumeelt, et Herrman teda käe alt kinni 
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pidi wõtma ja Wolberg'i wiima. Waewalt 
oliwad n̂ ad wärawast sisse läinud, kui ülem-
kurat neile wastu tuli ja küsis mis n'ad tahta. 

„See kuningas peab sinu wana ema ilusad 
kingad jälle tagasi tooma," ütles Herrmau. 

Seal wõttis ülem-kurat teda kõrit pidi 
kiuui ja teudas fciga ära. Mis temast saa-
nud, ei tea enam keegi, aga ta ei tulnud enam 
ilmaski tagasi. ^mä^M 

Herrman läks nüüd rõõmsaste oma rahwa 
juure tagasi ja käskis kõik surnuid maha matta. 
Kui see sündinud oli, tuliwad n^ad kõik püha 
pääwa riides kokku ja hüüdsiwad Herrmau'i 
selle maa kuningaks wälja; fee aga naeris ja 
ütles: ^,Kui tarwis on üht tammetüwi keeru-
tada, siis olen ma walmis, aga kuningast ei 
wõi ma mitte mängida. Meil on jo juba 
üks, ja seda tahame meie kõik ihu ja hingega 
teenida!" 

Kui nrao nägiwad et ta seda auu mitte ei 
tahtnud saada, kiitsiwad n'ad teda walju healega 
eneste peastjats ja kinkisiwad t'ale tänu pal-
gaks terwe karja hargi ja lehmi, et ta mitte 
nälga ei Peaks tundma. Neid wõttis ta siis 
ka wastu ja läks teiste teolistega Dattenfeld^i 
poole. I g a s külas jooksiwad inimesed kokku, 
sest kõik tahtsiwad seda suurt wõitjad ja ära-
peastjad näha saada. Wiimaks jõudsiwad n'ad 
Dattenfeld^i. Seal tuliwad neile üle tuhande 
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inimese \va$tn ja kiitsiwad wägewad meest 
salmi ja lauludega. 

Ema majakene oli naabritest nõnda männi-
okste ja uluna kooredega ilustatud saanud et ta 
üsna kuninglik wälja nägi. 

Sini ema oma poega tulewad uägi, tormas 
ta> laiali laotud kätega tema wastu, langes tema 
laia rinna naale ja nuttis rõõmu pisaraid. 
Kõik rahwas aga õiskasiwad ja hüüdsiwad: 

^MM^lafttotugewa jõuga Herrman!" 
Tart naene oli ka- seal ja tuletas t'ale 

cliese ettekuulutamist meele. 
Wõerad jäiwad sest tunnist saadik kõik 

ilusti koju. Rahwa sees oli aga fee tundmine, 
et nrad nüüd ühe wägewa waenlase wastu wõi-
siwad paima, elawaks tõusnud. J a sest saadik 
harisiwad n'ad kõik rahulikult eueste põldusid. 
Tugewa jõuga Herrman aga elas kõige oma 
aegse iuimestest kõtge wanemaks. 


